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¤ÇÒÁËÁÒÂàªÔ§Áâ¹·ÑÈ¹�¢Í§ 「受ける」 「受ける」 ã¹ÀÒÉÒÞÕè»Ø†¹

ÇÃÇÃÃ³ à¿„›Í§¢¨ÃÈÑ¡ Ốì 
¤³ÐÈÔÅ»ÈÒÊμÃ � ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÃÑ§ÊÔμ

º·¤Ñ´Â‹Í

 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹ÀÒÉÒÞÕè»Ø†¹¹Ñé¹ ËÒ¡¤Œ¹ËÒ¤ÇÒÁËÁÒÂã¹¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁÀÒÉÒÞÕè»Ø†¹-ä·Â ¨Ð¾ºÇ‹Ò
¤ÇÒÁËÁÒÂáÃ¡·Õè»ÃÒ¡¯ ¤×Í ËÁÒÂÇ‹Ò “ÃÑº” ã¹ÀÒÉÒä·Â ÍÂ‹Ò§äÃ¡çμÒÁ à»š¹·Õè¹‹ÒÊÑ§à¡μÇ‹Ò ã¹μÑÇÍÂ‹Ò§»ÃÐâÂ¤
ÀÒÉÒÞÕè»Ø†¹ àª‹¹ 「あした試験を受ける」 ¨ÐäÁ‹ÊÒÁÒÃ¶¾Ù´à»š¹ÀÒÉÒä·Ââ´ÂãªŒ¤íÒÇ‹Ò “ÃÑº” ä´Œ áμ‹¨Ðà»š¹ “©Ñ¹
¨ÐÊÍº¾ÃØ‹§¹Õé” ËÃ×Í “¾ÃØ‹§¹Õé©Ñ¹ÁÕÊÍº” ¼ÙŒÇÔ Ñ̈ÂÊ¹ã¨·Õè¨ÐÈÖ¡ÉÒ¤ÇÒÁËÁÒÂã¹àªÔ§Áâ¹·ÑÈ¹�¢Í§¤íÒ¡ÃÔÂÒ¹Õé â´ÂÁÕ
ÊÁÁμÔ°Ò¹Ç‹Ò ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 à»š¹¤íÒËÅÒÂ¤ÇÒÁËÁÒÂ (polysemy) ÍÑ¹à»š¹»ÃÒ¡¯¡ÒÃ³�Ë¹Öè§·Ò§ÀÒÉÒ·Õè
Ë¹‹ÇÂ·Ò§ÀÒÉÒÈÒÊμÃ � 1 Ë¹‹ÇÂ ¨ÐÊÒÁÒÃ¶áÊ´§¤ÇÒÁËÁÒÂä´ŒËÅÒ¡ËÅÒÂ áÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂàËÅ‹Ò¹Ñé¹ÁÕ¤ÇÒÁ
àª×èÍÁâÂ§¡Ñ¹ (Evans, 2006: 36) ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Âä´ŒÃÇºÃÇÁ¤ÇÒÁËÁÒÂμ‹Ò§æ ¢Í§ 「受ける」 ¨Ò¡¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁÀÒÉÒ
ÞÕè»Ø†¹ ÃÇÁ·Ñé§à¡çº¢ŒÍÁÙÅμÑÇÍÂ‹Ò§¡ÒÃãªŒ¤íÒ¨Ò¡Ë¹Ñ§Ê×Í¾ÔÁ¾� Yomiuri Shimbun ¹íÒÁÒ¨Ñ´»ÃÐàÀ·áÅÐÇÔà¤ÃÒÐË�
¤ÇÒÁËÁÒÂ â´ÂãªŒá¹Ç¤Ô´àÃ×èÍ§ “¼Ñ§ÀÒ¾” (image schemas) ã¹¡ÒÃ¶‹ÒÂ·Í´Áâ¹·ÑÈ¹�¢Í§áμ‹ÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂ 
¼Å¡ÒÃÇÔ Ñ̈Â¾ºÇ‹Ò ÊÒÁÒÃ¶áº‹§¤ÇÒÁËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 ÍÍ¡ä´Œà»š¹ 11 áºº ÍÒ·Ô ¡ÒÃÃÑº ËÃ×ÍÃÍ§ÃÑºÊÔè§¢Í§
·ÕèËÅ‹¹Å§ÁÒ ¡ÒÃÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ·Õè¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑº ¡ÒÃÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ·Õè
Ê‹§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº áÅÐ¡ÒÃ “ÃÑºª‹Ç§μ‹Í” ËÃ×Í “Ê×º·Í´” §Ò¹ “Ê×º” ÊÒÂàÅ×Í´ à»š¹μŒ¹ ¹Í¡¨Ò¡¹ÕéÂÑ§¾ºÇ‹ÒÊ‹Ç¹
·Õè·íÒË¹ŒÒ·Õèà»š¹ ‘¡ÃÃÁ’ ¢Í§Ê¡ÃÃÁ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ÊÒÁÒÃ¶à»š¹ä Œ́·Ñé§ÊÔè§¢Í§ ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ àª‹¹ ¡ÒÃàÃÕÂ¹ ¡ÒÃ
¶ÒÁ¤íÒ¶ÒÁ ¡ÒÃá¨Œ§ãËŒ·ÃÒº ÃÇÁ¶Ö§¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡μ‹Ò§æ 
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Conceptual Meaning of ‘Ukeru’ in Japanese

 Worrawan Fuangkajonsak*
Faculty of Liberal Arts, Rangsit University

Abstract

 Look up the Japanese verb ‘ukeru’ in a Japanese-Thai dictionary, and the fi rst meaning
one will fi nd is ‘to receive’ in Thai. It should be noted, however, that in some Japanese 
sentences such as ‘ashita shiken o ukeru’, the appropriate Thai translation of the verb ‘ukeru’ 
is not ‘to receive’. Rather, the sentence means ‘I will take an examination tomorrow’ or ‘I 
have an examination tomorrow’. Given such characteristics of the verb, the author has therefore 
embarked on this study about the conceptual meaning of ‘ukeru’. This study is based on the 
assumption that the verb ‘ukeru’ is polysemous. The term ‘polysemy’ means the phenomenon 
where a single linguistic unit exhibits multiple distinct yet related meanings. The author has 
compiled various meanings of ‘ukeru’ from Japanese dictionaries, as well as examples of 
how the verb is used in the Yomiuri Shimbun newspaper. They have been categorized and 
analysed by using ‘image schemas’, to illustrate the concept of each meaning. This study fi nds 
that ‘ukeru’ has 11 meanings, such as to receive or catch something that is falling, to be 
the recipient of another person’s ‘actions’, to be the recipient of another person’s ‘feelings’, 
to be ‘subcontracted’ or to ‘inherit’ work, or to be a ‘descendant’ of someone. In addition, 
an object of the transitive verb ‘ukeru’ may be a tangible, solid or liquid object, or an act, 
both noticeable (such as to study, question, or inform) and unnoticeable (such as to feel). 

Keywords: Polysemy, Conceptual meaning, image schema

Research Paper

 * Corresponding author e-mail: worrawanf@hotmail.com



97

ความหมายเชิงมโนทัศนของ 「受ける」 ในภาษาญี่ปุนบทความวิจัย

วรวรรณ เฟองขจรศักดิ์

1. º·¹Ó
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ÁÕ¤ÇÒÁËÁÒÂμÒÁ
¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁä·Â-ÞÕè»Ø†¹μÃ§¡Ñº¤íÒÇ‹Ò “ÃÑº” ã¹ÀÒÉÒ
ä·Â áμ‹¤ÃÑé¹¨Ðá»Å 「受ける」 Ç‹Ò “ÃÑº” ä»àÊÕÂ·Ø¡
¡Ã³Õ¡çÁÔÍÒ¨·íÒä Œ́ à¹×èÍ§¨Ò¡ 「受ける」 ÁÕ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè
ËÅÒ¡ËÅÒÂ ́ Ñ§àª‹¹·Õè»ÃÒ¡¯ã¹¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁÀÒÉÒÞÕè»Ø†¹ 
「第４版岩波国語辞典」 ÍÑ¹ä Œ́á¡‹ 
 1) ¡ÒÃ “ÃÑº” ÊÔè§¢Í§ àª‹¹ ÃÑºÅÙ¡ºÍÅ´ŒÇÂ
Á×Í ËÃ×ÍãªŒÈÕÃÉÐÃÑºÅÙ¡ºÍÅ (ボールを頭に受ける)
 2) ¡ÒÃ “ÃÑº” ÊÔè§·Õèà»š¹¹ÒÁ¸ÃÃÁ àª‹¹ ÃÑº
¤íÒÊÑè§ （命令を受ける）

 3) ¡ÒÃËÑ¹Ë¹ŒÒä»·Ò§·ÔÈ·Ò§μ ‹Ò§æ àª‹¹ 
ºŒÒ¹¹ÕéÊÃŒÒ§¢Öé¹ËÑ¹Ë¹ŒÒä»·Ò§·ÔÈãμ Œ （南を受けて建

てられた家）

 4) ä´ŒÃÑººÒ´à ç̈º （傷を受ける） à»š¹μŒ¹
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 ¹Ñé¹ áÁŒÇ‹Ò¨ÐÁÕ
¡ÒÃÍ¸ÔºÒÂ¾ÃŒÍÁ·Ñé§ÁÕ¡ÒÃáÂ¡»ÃÐàÀ·¢Í§¤ÇÒÁËÁÒÂ
àÍÒäÇŒËÅÒ¡ËÅÒÂã¹¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁ»ÃÐàÀ·μ ‹Ò§æ áμ ‹
ÂÑ§äÁ‹¾º¡ÒÃáÂ¡áÂÐ¤ÇÒÁËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 ã¹
°Ò¹Ð·Õèà»š¹¤íÒËÅÒÂ¤ÇÒÁËÁÒÂ (polysemy) «Öè§à»š¹
»ÃÒ¡¯¡ÒÃ³ �Ë¹Öè§·Ò§ÀÒÉÒ·ÕèË¹‹ÇÂ·Ò§ÀÒÉÒÈÒÊμÃ � 
1 Ë¹‹ÇÂ ¨ÐÊÒÁÒÃ¶áÊ´§¤ÇÒÁËÁÒÂ·ÕèËÅÒ¡ËÅÒÂ 
â´Â¤ÇÒÁËÁÒÂàËÅ‹Ò¹Ñé¹ÁÕ¤ÇÒÁàª×èÍÁâÂ§¡Ñ¹ (Evans, 
2006: 36) ã¹¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ¹Õé¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ä´ŒÃÇºÃÇÁ¤ÇÒÁ
ËÁÒÂμ‹Ò§æ ¨Ò¡¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁÀÒÉÒÞÕè»Ø†¹ ÃÇÁ·Ñé§à¡çº
¢ŒÍÁÙÅμÑÇÍÂ‹Ò§¡ÒÃãªŒ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ̈ Ò¡º·¤ÇÒÁ
Ë¹Ñ§Ê×Í¾ÔÁ¾ �ÞÕè»Ø†¹ (μÑé§áμ ‹ÇÑ¹·Õè 15-30 ¡Ñ¹ÂÒÂ¹ 
2555) ¹íÒÁÒÇÔà¤ÃÒÐË �Áâ¹·ÑÈ¹�¢Í§áμ‹ÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂ 
â´ÂãªŒá¹Ç¤Ô´àÃ×èÍ§ “¼Ñ§ÀÒ¾” ã¹¡ÒÃÍ¸ÔºÒÂ 
 ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â¹íÒá¹Ç¤Ô´àÃ×èÍ§ “¼Ñ§ÀÒ¾” (image 
schema) ÁÒãªŒã¹¡ÒÃÍ¸ÔºÒÂ¤ÇÒÁËÁÒÂàªÔ§Áâ¹·ÑÈ¹�
¢Í§¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 “¼Ñ§ÀÒ¾” ¤×Í ÀÒ¾·Õèà¡Ô´¢Öé¹
ã¹¤ÇÒÁ¤Ố ¢Í§Á¹ØÉÂ� â´ÂÁ¹ØÉÂ�àÃÒ¨ÐÁÕ»ÃÐÊº¡ÒÃ³�
¡ÒÃÃÑºÃÙŒà¡ÕèÂÇ¡ÑºÊÃÃ¾ÊÔè§μ ‹Ò§æ ¨Ò¡¡ÒÃÊÑÁ¼ÑÊ ¨Ò¡
¡ÒÃà¤Å×èÍ¹äËÇ¢Í§Ã‹Ò§¡ÒÂ áÅÐ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒμ ‹ÍÇÑμ¶Ø

ËÃ×ÍÊÔè§·ÕèÍÂÙ‹ÃÍºμÑÇ àª‹¹ Á¹ØÉÂ�àÃÒàÇÅÒà´Ô¹ÅíÒμÑÇ¨Ð
μÑé§μÃ§ ÈÕÃÉÐÍÂÙ‹Ê‹Ç¹´ŒÒ¹º¹¢Í§Ã‹Ò§¡ÒÂ áÅÐÁÕà·ŒÒ
ÍÂÙ‹́ ŒÒ¹Å‹Ò§ ÁÕáÃ§´Ö§´Ù́ ¢Í§âÅ¡·Õè·íÒãËŒàÃÒÂ×¹ÍÂÙ‹ä Œ́ «Öè§
áÃ§´Ö§´Ù´¹Õé¨Ð·íÒãËŒÊÔè§¢Í§·ÕèäÁ‹ÁÕÍÐäÃÃÍ§ÃÑºÅ‹Ç§ËÅ‹¹
Å§ÁÒ áÅÐàÁ×èÍÁÕ¢Í§ËÅ‹¹ Á¹ØÉÂ �μ ŒÍ§¡ŒÁμÑÇÅ§´ŒÒ¹
Å‹Ò§ËÃ×Í·ÔÈ·Ò§ã´·ÔÈ·Ò§Ë¹Öè§à¾×èÍà¡çº áÅÐÂ×´μÑÇ¢Öé¹
à¾×èÍËÂÔº¢Öé¹ÁÒ »ÃÐÊº¡ÒÃ³ �·Ò§¡ÒÂ´Ñ§¡Å‹ÒÇ¨Ð¡‹Í
ãËŒà¡Ô´à»š¹ÀÒ¾¢Öé¹ã¹¤ÇÒÁ¤Ô´ «Öè§¡ç¤×Í ÀÒ¾¢Í§¡ÒÃ 
“¢Öé¹” áÅÐ “Å§” (Johnson, 1987 ÍŒÒ§ã¹ Evans 
2006: 178) «Öè§¼Ñ§ÀÒ¾à¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃ¹íÒÀÒ¾·Õèà¡Ô´¢Öé¹
ã¹¤ÇÒÁ¤Ô´¹Ñé¹ÁÒμÕá¼‹ÍÍ¡ÁÒà»š¹ÀÒ¾â´Â·Õè 1 ÀÒ¾
¨ÐáÊ´§Áâ¹·ÑÈ¹� 1 ÍÂ‹Ò§ 
 ¡ÒÃ¨ÐÍ Ô̧ºÒÂàÃ×èÍ§¼Ñ§ÀÒ¾¹Ñé¹ ¹Ñ¡ÀÒÉÒÈÒÊμÃ�
·ÕèÈÖ¡ÉÒà¡ÕèÂÇ¡ÑºÃÐºº¤ÇÒÁËÁÒÂ ÁÑ¡Í Ô̧ºÒÂâ´Âàª×èÍÁ
âÂ§¡ÑºàÃ×èÍ§¢Í§ “ÀÒª¹Ð” (container) «Öè§ÀÒª¹Ð
·ÕèÇ‹Ò¹ÕéËÁÒÂ¤ÇÒÁÃÇÁ¶Ö§Ã‹Ò§¡ÒÂ¢Í§Á¹ØÉÂ� àª‹¹ ¤¹
àÃÒÊÒÁÒÃ¶ËÒÂã¨ “à¢ŒÒ” áÅÐ “ÍÍ¡” ¨Ò¡Ã‹Ò§¡ÒÂ
ä´Œ ËÃ×ÍËÁÒÂ¤ÇÒÁÃÇÁ¶Ö§ÊÔè§μ ‹Ò§æ ¹Í¡àË¹×Í¨Ò¡
Ã‹Ò§¡ÒÂ·ÕèàÃÒà¢ŒÒä»à¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§ã¹ªÕÇÔμ»ÃÐ¨íÒÇÑ¹ Ñ́§àª‹¹
¤íÒÇ‹Ò “the room” (ËŒÍ§) ã¹μÑÇÍÂ‹Ò§ “John 
went out of the room.” (¨ÍË�¹ÍÍ¡¨Ò¡ËŒÍ§
ä») ¤íÒÇ‹Ò “the room” à»š¹Ê¶Ò¹·Õè·ÕèÁÕ¡ÒÃ í̈Ò¡Ñ´
¢Íºà¢μ (bounded landmark) ÁÕ¡ÒÃ» �´ÅŒÍÁ áÅÐ
ÁÕÊ‹Ç¹·ÕèàÃÕÂ¡Ç‹Ò Œ́Ò¹ã¹ ́ ŒÒ¹¹Í¡ ́ Ñ§¹Ñé¹ Ö̈§à»š¹àÊÁ×Í¹ 
“ÀÒª¹Ð” ÍÂ‹Ò§Ë¹Öè§ á¹Ç¤Ô´àÃ×èÍ§ “ÀÒª¹Ð” ¹Õé¹íÒ
ÁÒÊÙ‹¡ÒÃμÕá¼‹ÍÍ¡ÁÒà»š¹¼Ñ§ÀÒ¾ â´ÂÁÕÍ§¤ �»ÃÐ¡Íº
ÍÑ¹ä Œ́á¡‹ ÇÑμ¶Ø ËÃ×ÍÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè (trajector) áÅÐ
¾×é¹·Õè (landmark) ̈ Ò¡μÑÇÍÂ‹Ò§¢ŒÒ§μŒ¹ “John” à»š¹
ÊÃÃ¾ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õèä´Œ «Öè§à¢Òä´Œà¤Å×èÍ¹·Õè¨Ò¡´ŒÒ¹ã¹
ä»ÂÑ§´ŒÒ¹¹Í¡¢Í§Ê¶Ò¹·ÕèËÃ×Í¾×é¹·Õè·Õè¡Å‹ÒÇ¶Ö§ ·Ñé§¹Õé 
Langacker (1987) ¡íÒË¹´¤íÒà©¾ÒÐÊíÒËÃÑºàÃÕÂ¡
Í§¤�»ÃÐ¡Íº¢Í§¼Ñ§ÀÒ¾·Ñé§ “trajector” áÅÐ “land-
mark” â´ÂãªŒÍÑ¡ÉÃÂ‹ÍÇ‹Ò “TR” áÅÐ “LM” μÒÁ
ÅíÒ´Ñº (Evans, 2006: 181)
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2. ¤ÇÒÁËÁÒÂàªÔ§Áâ¹·ÑÈ¹�¢Í§¤Ó¡ÃÔÂÒ 
 「受ける」「受ける」

 「受ける」 ̈ Ñ́ à»š¹Ê¡ÃÃÁ¡ÃÔÂÒ·Õè·íÒË¹ŒÒ·Õèà»š¹
¤íÒ¡ÃÔÂÒËÅÑ¡·Õè»ÃÒ¡¯à ṌèÂÇæ ä´Œ ËÃ×Í»ÃÒ¡¯ã¹°Ò¹Ð
·Õèà»š¹¤íÒ¡ÃÔÂÒ¼ÊÁâ´Â¨ÐÍÂÙ‹ã¹μíÒáË¹‹§ Œ́Ò¹Ë¹ŒÒ àª‹¹ 
受け入れる、受け取る、受け継ぐ ËÃ×ÍÍÂÙ‹ã¹μíÒáË¹‹§
ËÅÑ§¢Í§¤íÒ¡ÃÔÂÒ¼ÊÁ àª‹¹ 申し受ける、引き受ける、

待ち受ける ÍÂ‹Ò§äÃ¡çμÒÁ ã¹¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ¹Õé¨Ð¹íÒàÊ¹Í
¤ÇÒÁËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 â´ÂãªŒ “¼Ñ§ÀÒ¾” ã¹¡ÒÃ
¶‹ÒÂ·Í´Áâ¹·ÑÈ¹�¢Í§áμ‹ÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂã¹°Ò¹Ð·Õèà»š¹
¤íÒ¡ÃÔÂÒËÅÑ¡à·‹Ò¹Ñé¹ 
 ¨Ò¡¡ÒÃÃÇºÃÇÁ¢ŒÍÁÙÅ»ÃÐâÂ¤μÑÇÍÂ‹Ò§¡ÒÃ
ãªŒ「受ける」 ¨Ò¡¾¨¹Ò¹Ø¡ÃÁáÅÐË¹Ñ§Ê×Í¾ÔÁ¾ �ÀÒÉÒ
ÞÕè»Ø†¹ ¾ºÇ‹Ò 「受ける」 à»š¹¤íÒ·ÕèÁÕËÅÒÂ¤ÇÒÁËÁÒÂ 
â´Âáμ ‹ÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂÁÕ¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñ¹ ÊÒÁÒÃ¶
í̈Òá¹¡ÍÍ¡ä´Œà»š¹ 11 ¤ÇÒÁËÁÒÂ ´Ñ§¹Õé

 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 1 ÃÑº ËÃ×ÍÃÍ§ÃÑºÊÔè§¢Í§
·ÕèËÅ‹¹Å§ÁÒ ËÃ×Íà¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§·ÔÈ·Ò§¢Í§¼ÙŒ¾Ù´ 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2 ÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ
Ë¹Öè§·Õè¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑº
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 3 ÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ
Ë¹Öè§·Õè¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑº â´Â¼ÙŒÃÑºÁÕ¡ÒÃ
μÍºÊ¹Í§ËÃ×ÍÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ¡Ñº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹ 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 4 ÃÑºÃÙ Œ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ ËÃ×Í 
àËμØ¡ÒÃ³ � áÅŒÇà¡Ô´¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§μ‹ÍÊÔè§¹Ñé¹
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 5 ÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ
·ÕèÊ‹§¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 6 ÃÑºÊÔè§¢Í§·ÕèÁÕ¼ÙŒã´¼ÙŒË¹Öè§
ãËŒÁÒ 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 7 ÃÑºÊÔè§·ÕèÁÕÍÂÙ‹ã¹¸ÃÃÁªÒμÔ 
àª‹¹ ÅÁ áÊ§á´´ ·ÔÈ·Ò§ 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 8 ÃÑºÊÔè§·Õèà»š¹¹ÒÁ¸ÃÃÁ¨Ò¡
¸ÃÃÁªÒμÔ àª‹¹ ªÕÇÔμ ºØÞ¤Ø³ 

 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 9 ÃÑºª‹Ç§μ ‹Í Ê×º·Í´§Ò¹ 
Ê×ºÊÒÂàÅ×Í´ 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 10 àª×èÍμÒÁ¢ŒÍÁÙÅ·Õèä´Œ¿˜§ÁÒ 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 11 ä Œ́ÃÑº¡ÒÃÂÍÁÃÑº¨Ò¡¡ÅØ‹Á
¤¹ ËÃ×ÍÊÑ§¤Á 
 ¼Ù ŒÇÔ Ñ̈Â¨ÐÈÖ¡ÉÒÁâ¹·ÑÈ¹ �¢Í§áμ ‹ÅÐ¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ â´Â¾Ô¨ÒÃ³Ò¨Ò¡Í§¤ �»ÃÐ¡Íº 3 »ÃÐ¡ÒÃ ÍÑ¹
ä´Œá¡‹ 1) ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè (motion) 2) ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè 
(Trajector: TR) áÅÐ 3) ºÃÔàÇ³¾×é¹·Õè·ÕèÁÕ¡ÒÃ í̈Ò¡Ñ´
¢Í§à¢μ (Landmark: LM) 
 1) ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè (motion) ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃ
à¤Å×èÍ¹·Õè¢Í§ÊÃÃ¾ÊÔè§·ÕèÍÂÙ‹ÀÒÂ¹Í¡ à¢ŒÒÁÒÊÙ‹ºÃÔàÇ³
¢Í§ LM â´ÂÍÒ¨á½§à¨μ¹Ò¢Í§¼ÙŒãËŒ (ËÃ×ÍáËÅ‹§
·ÕèÁÒ) à»š¹ä»ã¹ÅÑ¡É³Ð·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§àËç¹ä Œ́áÅÐÁÍ§
äÁ‹àËç¹ â´ÂÁÕ¡ÒÃãªŒÊÑÞÅÑ¡É³�´Ñ§¹Õé
     ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè·Õèá½§
à¨μ¹Ò¢Í§¼ÙŒãËŒ (ËÃ×ÍáËÅ‹§·ÕèÁÒ)
     ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè·ÕèäÁ‹
á½§à¨μ¹Ò¢Í§¼ÙŒãËŒ (ËÃ×ÍáËÅ‹§·ÕèÁÒ)
 2) ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè (Trajector: TR) ã¹·Õè¹Õé
ÍÒ¨à»š¹ä´Œ·Ñé§ÊÔè§¢Í§ áÅÐ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ«Öè§à»š¹ÃÙ»¸ÃÃÁ
·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§àËç¹ä´Œ ÃÇÁ¶Ö§ÊÔè§·Õèà»š¹¹ÒÁ¸ÃÃÁ·ÕèäÁ‹
ÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§àËç¹ä Œ́ àª‹¹ ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ ãªŒÊÑÞÅÑ¡É³�́ Ñ§¹Õé

  ËÁÒÂ¶Ö§ ÊÔè§¢Í§

  ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§àËç¹ä Œ́
  ËÁÒÂ¶Ö§ ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ ËÃ×Í¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ·ÕèäÁ‹
     ÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§àËç¹ä Œ́

 3) ºÃÔ à Ç³¾×é ¹·Õè ·Õè ÁÕ ¡ÒÃ¨í Ò¡Ñ´¢Í§ à¢μ 
(Landmark: LM) ã¹·Õè¹ÕéËÁÒÂ¶Ö§ ¢Íºà¢μ¢Í§
¼ÙŒ·íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 «Öè§ÍÒ¨ËÁÒÂ¶Ö§Ã‹Ò§¡ÒÂ¢Í§¼ÙŒ
·íÒ¡ÃÔÂÒ ËÃ×ÍÊÔè§¢Í§·Õèä´ŒÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒºÒ§ÍÂ‹Ò§ ãªŒ
ÊÑÞÅÑ¡É³�´Ñ§¹Õé
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 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Ñé§ 11 áºº¹Õé¨ÐáÊ´§Áâ¹·ÑÈ¹�
·Õèáμ¡μ‹Ò§¡Ñ¹ÍÍ¡ä» ́ Ñ§·Õè¼ÙŒÇÔ̈ ÑÂ¨Ðä Œ́¹íÒàÊ¹Í â´Â¼Ñ§
ÀÒ¾ÍÑ¹»ÃÐ¡Íºä» Œ́ÇÂÊÑÞÅÑ¡É³�́ Ñ§¡Å‹ÒÇ¢ŒÒ§μŒ¹ «Öè§
ÁÕÃÒÂÅÐàÍÕÂ´´Ñ§μ‹Íä»¹Õé

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 1 
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÃÔÂÒ¡ÒÃÃÑº 
ËÃ×ÍÃÍ§ÃÑºÊÔè§¢Í§·ÕèËÅ‹¹Å§ÁÒ ËÃ×Íà¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§
·ÔÈ·Ò§¢Í§¼ÙŒ¾Ù´ («Öè§à»š¹¼ÙŒ·íÒ¡ÃÔÂÒ ‘ÃÑº’) äÁ‹Ç‹Ò¨Ð
à»š¹ÅÑ¡É³Ð¢Í§¡ÒÃ·ÕèÊÔè§¢Í§¹Ñé¹ËÅ‹¹Å§ÁÒàÍ§ ËÃ×Í 
ÁÕ¼ÙŒ¡ÃÐ·íÒ àª‹¹
 (1) 母は天井からの雨漏りをバケツに受

けた。(áÁ‹àÍÒ¶Ñ§ÃÍ§¹íéÒ½¹·ÕèÃÑèÇ¨Ò¡à¾´Ò¹)
 (2) 垂

れ

たて来る油を新聞紙で受ける。 
(àÍÒ¡ÃÐ´ÒÉË¹Ñ§Ê×Í¾ÔÁ¾�ÃÍ§¹íéÒÁÑ¹·ÕèäËÅÂŒÍÂÍÍ¡ÁÒ)

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2 
 ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2 ¢Í§¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」

ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ·Õè¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃ
ºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑº â´ÂÁÕà¨μ¹Ò·ÕèªÑ́ à¨¹ ¼ÙŒÃÑºà¾ÕÂ§
áμ ‹ÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹â´ÂäÁ‹ä´Œ¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃã´·Õèà»š¹¡ÒÃ
μÍºÊ¹Í§ ´Ñ§μÑÇÍÂ‹Ò§
 (3) 電話で合格の知らせを受けて喜ん

だ。

 ä´ŒÃÑºá Œ̈§·Ò§â·ÃÈÑ¾· �Ç‹ÒÊÍº¼‹Ò¹ àÅÂ Ṍã¨
 (4) 社長は今年度の営業実績につい

て、担当者から報告を受けた。

 »ÃÐ¸Ò¹ÃÑº¡ÒÃÃÒÂ§Ò¹¨Ò¡¼ÙŒÃÑº¼Ố ªÍº§Ò¹
à¡ÕèÂÇ¡Ñº¼Å»ÃÐ¡Íº¡ÒÃ¢Í§»‚¹Õé

 
 ÀÒ¾·Õè 2 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑº ‘¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ’ ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ
 à¹×èÍ§¨Ò¡ TR ËÃ×ÍÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒ¼ÙŒÃÑº
à»š¹¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ ´Ñ§¹Ñé¹áËÅ‹§·ÕèÁÒ¢Í§¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹
Ö̈§à»š¹ºØ¤¤Å ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§ºØ¤¤Å Ñ́§¡Å‹ÒÇá½§´ŒÇÂ

à¨μ¹Ò·Õè̈ ÐÊ‹§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº à»š¹¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§
àËç¹ä´Œ àª‹¹ ¡ÒÃ¡Å‹ÒÇÃÒÂ§Ò¹ ËÃ×Í¡ÒÃâ·ÃÈÑ¾· �
áÅŒÇ¾Ù´à¾×èÍá Œ̈§¢‹ÒÇ ã¹¡Ã³Õ¹Õé¼ÙŒÃÑºäÁ‹ä´ŒÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁã¹
¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹ áÅÐäÁ‹ä´ŒÁÕ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃã´μ‹Íä»à¾×èÍ
à»š¹¡ÒÃμÍºÊ¹Í§ ¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé̈ Ðáμ¡μ‹Ò§¨Ò¡¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ·Õè 1 μÃ§·ÕèÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹à»š¹¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ áÅÐ
á½§à¨μ¹Ò àª‹¹ ºÍ¡ãËŒÃÙŒ á Œ̈§ãËŒ·ÃÒº áμ‹¤ÇÒÁËÁÒÂ
·Õè 1 ÊÔè§à¤Å×èÍ¹·Õèà»š¹ÊÔè§¢Í§áÅÐäÁ‹ä´Œá½§à¨μ¹Ò¢Í§
¼ÙŒ·ÕèÊ‹§ÇÑμ¶Øà¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹ÁÒ

 ÀÒ¾·Õè 1 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑº ËÃ×Í 
ÃÍ§ÃÑº ÊÔè§¢Í§·ÕèËÅ‹¹Å§ÁÒ
 ·ÔÈ·Ò§¢Í§ TR äÁ‹ä Œ̈́ íÒ¡Ñ́ Ç‹ÒμŒÍ§à»š¹á¹ÇÃÒº
àÊÁÍä» ÍÒ¨ËÅ‹¹Å§ÁÒ¨Ò¡´ŒÒ¹º¹¡çà»š¹ä Œ́ â´Â·ÕèäÁ‹
ä´Œá½§à¨μ¹Ò¢Í§¼ÙŒãËŒ ËÃ×ÍáËÅ‹§·ÕèÁÒ àª‹¹ ¹íéÒ½¹ÃÑèÇ
Å§ÁÒàÍ§ ¹íéÒÁÑ¹äËÅÍÍ¡ÁÒàÍ§ ·Ñé§¹ÕéÅÑ¡É³Ð¢Í§ TR 
¨Ðà»š¹ÊÔè§¢Í§ «Öè§ÊÒÁÒÃ¶à»š¹¢Í§àËÅÇä Œ́ àª‹¹ ¹íéÒÁÑ¹ 
¹íéÒ½¹ ´Ñ§μÑÇÍÂ‹Ò§ â´ÂÁÕ LM à»š¹¼ÙŒ¡ÃÐ·íÒ¡ÃÔÂÒÃÑº 
áÅÐ¨Ò¡ÀÒ¾ ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â¡íÒË¹´ãËŒ»ÅÒÂÅÙ¡ÈÃà¢ŒÒÁÒÍÂÙ‹
ã¹¢Íºà¢μ¢Í§ LM à¾×èÍÊÐ·ŒÍ¹ãËŒàËç¹Ç‹Ò ÊÔè§¢Í§
ËÃ×Í TR ¹Ñé¹ ÁÒÍÂÙ‹ã¹Á×Í¼ÙŒÃÑº â´Â·Õè¼ÙŒÃÑºäÁ‹ä´ŒáÊ´§
¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ ËÃ×Í¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃ·Õèà»š¹¡ÒÃμÍºÊ¹Í§¡ÅÑºä» 
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• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 3 
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 3 ¤×Í 
¡ÒÃÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ·Õè¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§
ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑº â´Â·Õè¼ÙŒÃÑºÁÕ¡ÒÃμÍºÊ¹Í§ËÃ×ÍÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ
¡Ñº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹ TR ·Õèà¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑºà»š¹¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ ´Ñ§¹Ñé¹áËÅ‹§·ÕèÁÒã¹·Õè¹Õé Ö̈§à»š¹ºØ¤¤Åàª‹¹à ṌÂÇ
¡Ñº¡Ã³Õ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2 ºØ¤¤Å¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃºÒ§ÍÂ‹Ò§
ÍÑ¹á½§ Œ́ÇÂà¨μ¹Ò·Õè̈ ÐÊ‹§¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº μÑÇÍÂ‹Ò§
àª‹¹
 (5) 

じゅんこ
順子 は友だちから相談を受けた。

 Ø̈¹â¡Ðä Œ́ÃÑº¡ÒÃ»ÃÖ¡ÉÒ¨Ò¡à¾×èÍ¹ (à¾×èÍ¹ÁÒ
»ÃÖ¡ÉÒ)
 (6) 優勝した選手は記者のインタビュー

を受けて、うれしそうに応じていた。

 ¹Ñ¡¡ÕÌÒ·Õèª¹ÐàÅÔÈä´ŒÃÑº¡ÒÃÊÑÁÀÒÉ³ �¨Ò¡
¼ÙŒÊ×èÍ¢‹ÒÇ à¢ÒμÍº´ŒÇÂ·‹Ò·Ò§´Õã¨
 (7) 新入社員は、研修を受けてから実際

の仕事を始める。

 ¾¹Ñ¡§Ò¹ãËÁ‹¢Í§ºÃÔÉÑ·¨Ðä´ŒàÃÔèÁ·íÒ§Ò¹¨ÃÔ§
ËÅÑ§¨Ò¡·Õèà¢ŒÒÃÑº¡ÒÃÍºÃÁáÅŒÇ
 (8) 私立中学の入学試験を受けるので、

進学塾の講習を受けている。

 ¨ÐÊÍºà¢ŒÒâÃ§àÃÕÂ¹ÁÑ¸ÂÁàÍ¡ª¹ àÅÂ¡íÒÅÑ§
àÃÕÂ¹¾ÔàÈÉ (¤ÍÃ�ÊμÔÇ) à¾×èÍàÃÕÂ¹μ‹ÍÍÂÙ‹

 ÀÒ¾·Õè 3 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑº ‘¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ’ ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂáÅÐÁÕ¡ÒÃμÍºÊ¹Í§
 ÅÑ¡É³Ð¢Í§¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé·Õèμ ‹Ò§¨Ò¡¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ·Õè 2 ¤×Í àÁ×èÍÁÕ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒ ¼ÙŒÃÑº¨Ð
ÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁËÃ×Íà¢ŒÒä»à¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¡Ñº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹ àª‹¹ 

àÁ×èÍáËÅ‹§·ÕèÁÒ («Öè§à»š¹ºØ¤¤Å) ·íÒ¡ÒÃ “ÊÑÁÀÒÉ³�” 
¼ÙŒÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹¨ÐÁÕ¡ÒÃÊ¹Í§¡ÅÑº ËÃ×Íà¢ŒÒÃ‹ÇÁ
ä»¡Ñº¡ÒÃÊÑÁÀÒÉ³�¹Ñé¹â´Â¡ÒÃμÍº¤íÒ¶ÒÁ ËÃ×Í¡Ã³Õ 
“¡ÒÃà¢ŒÒÃÑº¡ÒÃÍºÃÁ” ·ÕèàÁ×èÍÁÕ¼ÙŒÍºÃÁãËŒ ¹Í¡¨Ò¡
¼ÙŒÃÑº¨ÐÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹áÅŒÇÂÑ§μ ŒÍ§Ã‹ÇÁÍÂÙ ‹ã¹¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹´ŒÇÂ àª‹¹ ¹Ñè§¿˜§ ËÃ×Í·íÒ¡Ô¨¡ÃÃÁμ ‹Ò§æ 
´Ñ§¹Ñé¹ã¹ÀÒ¾·Õè 3 ¼ÙŒÇÔ̈ ÑÂ Ö̈§ãªŒÅÙ¡ÈÃ·ÕèáÊ´§·ÔÈ·Ò§ÍÍ¡
¨Ò¡ LM (¼ÙŒÃÑº) ÂŒÍ¹¡ÅÑºÍÍ¡ä»ÂÑ§·ÔÈ·Ò§¢Í§áËÅ‹§
·ÕèÁÒ ·Ñé§¹Õé¼ÙŒÇÔ Ñ̈ÂÁÕ¢ŒÍÊÑ§à¡μ»ÃÐ¡ÒÃË¹Öè§¤×Í ã¹Áâ¹-
·ÑÈ¹ �¢Í§¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé ¡ÒÃμÍºÊ¹Í§¢Í§¼ÙŒÃÑºÍÒ¨
»ÃÒ¡¯ÍÍ¡ÁÒà»š¹ÊÀÒ¾ºÒ§ÍÂ‹Ò§ä´Œ àª‹¹ 傷を受け

る (ä´ŒÃÑººÒ´à ç̈º ËÃ×Íà»š¹á¼Å) à»š¹μŒ¹

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 4 
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 4 
ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃÃÑºÃÙŒ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ àËμØ¡ÒÃ³ � àÃ×èÍ§ÃÒÇ¢Í§
¤¹ ËÃ×ÍÊÔè§¢Í§áÅŒÇ¼ÙŒÃÑºÁÕ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§à¡Ô´¢Öé¹
μ‹ÍÊÔè§æ ¹Ñé¹ «Öè§¡ÒÃÃÑºÃÙŒ´Ñ§¡Å‹ÒÇÊÒÁÒÃ¶à»š¹ä»ä Œ́ã¹
ÊÍ§¡Ã³Õ ÍÑ¹ä´Œá¡‹ ¡Ã³Õ·ÕèáËÅ‹§·ÕèÁÒÁÕ¡ÒÃ¶‹ÒÂ·Í´
¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§ÍÍ¡ÁÒ â´Â·ÕèäÁ‹ä´Œá½§à¨μ¹Ò·Õè
¨ÐÊ‹§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑºâ´ÂμÃ§ËÒ¡áμ ‹¼ÙŒÃÑºÊÒÁÒÃ¶ÊÑÁ¼ÑÊ¶Ö§
¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¹Ñé¹ä Œ́ μÑÇÍÂ‹Ò§àª‹¹ 
 (9) 誰でも彼女から優しい印象を受け

る。 

 äÁ‹Ç‹Òã¤Ã¡çä´ŒÃÑº¤ÇÒÁ»ÃÐ·Ñºã¨¤ÇÒÁÍ‹Í¹
âÂ¹¢Í§à¸Í (äÁ‹Ç‹Òã¤Ã¡ç»ÃÐ·Ñºã¨ã¹¤ÇÒÁÍ‹Í¹âÂ¹
¢Í§à¸Í)
 áÅÐÍÕ¡¡Ã³ÕË¹Öè§¤×ÍáËÅ‹§·ÕèÁÒäÁ‹ä Œ́¶‹ÒÂ·Í´
¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ã´æ ÍÍ¡ÁÒã¹·ÕáÃ¡ ËÒ¡áμ ‹¼ÙŒÃÑºÁØ‹§ãËŒ
¤ÇÒÁÊ¹ã¨ ËÃ×ÍàÃÕÂ¡ä´ŒÇ‹Ò¼ÙŒÃÑºÁÕ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õèà¢ŒÒËÒ
áËÅ‹§·ÕèÁÒ Ö̈§ä´ŒÃÑºÃÙŒ¶Ö§àÃ×èÍ§ÃÒÇËÃ×Í¢ŒÍÁÙÅ¢Í§ÊÔè§æ
¹Ñé¹áÅŒÇà¡Ô´¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§¢Öé¹ àª‹¹
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  (10) 私はその知らせにショックを受け

た。

  ©Ñ¹ä Œ́ÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ªçÍ¤¨Ò¡¢‹ÒÇ¹Ñé¹ (¿̃§
¢‹ÒÇ¹Ñé¹áÅŒÇÃÙŒÊÖ¡μ¡ã¨)
 (11) 私はその絵に を受けた。

 ©Ñ¹ä´ŒÃÑº¤ÇÒÁ»ÃÐ·Ñºã¨¨Ò¡ÀÒ¾¹Ñé¹ (©Ñ¹
»ÃÐ·Ñºã¨ÀÒ¾¹Ñé¹)
 ¨Ò¡μÑÇÍÂ‹Ò§ ¢‹ÒÇ ËÃ×ÍÀÒ¾ äÁ‹ä´ŒÊÐ·ŒÍ¹
¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ã´æ ÍÍ¡ÁÒ μ‹ÍàÁ×èÍÁÕ¼ÙŒãËŒ¤ÇÒÁÊ¹ã¨ ¼ÙŒ¹Ñé¹
Ö̈§ÃÑºÃÙŒ¢‹ÒÇËÃ×Í¢ŒÍÁÙÅ¹Ñé¹áÅŒÇà¡Ố ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¢Öé¹ ·Ñé§¹ÕéäÁ‹

Ç‹Ò¨Ðà»š¹¡Ã³Õã´¡çμÒÁ ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡μ‹Ò§æ ·ÕèÊÐ·ŒÍ¹ÍÍ¡
ÁÒ¨Ò¡áËÅ‹§·ÕèÁÒ¹Ñé¹äÁ‹ä Œ́á½§à¨μ¹Ò·Õè̈ ÐÊ×èÍÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº
â´ÂμÃ§ ´Ñ§¹Ñé¹¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§¹íÒàÊ¹ÍÁâ¹·ÑÈ¹ �¢Í§¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ¹Õéâ´ÂãªŒàÊŒ¹»ÃÐã¹¡ÒÃáÊ´§·ÔÈ·Ò§¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè
¢Í§ TR áÅÐãªŒÅÙ¡ÈÃ·Õèà»š¹àÊŒ¹·Öºà¾×èÍáÊ´§¡ÒÃ·Õè
¼ÙŒÃÑºà¤Å×èÍ¹·Õèà¢ŒÒËÒáËÅ‹§¢ŒÍÁÙÅ ã¹ÃÙ»áºº¢Í§¡ÒÃ
ÁØ‹§ãËŒ¤ÇÒÁÊ¹ã¨ Ñ́§ÀÒ¾·Õè 4

 (13) 見ず知らずの他人に恩を受ける。

 ä Œ́ÃÑº¤ÇÒÁàÁμμÒ¨Ò¡¤¹Í×è¹·ÕèäÁ‹ÃÙŒ Ñ̈¡
 (14) 自分勝手なやり方で、彼は皆から

批判を受けた。

 à¾ÃÒÐ¡ÒÃ·íÒμÒÁáμ‹ã¨μÑÇàÍ§¢Í§à¢Ò à¢Ò¨Ö§
¶Ù¡ (ä Œ́ÃÑº¡ÒÃ) ÇÔ¾Ò¡É�ÇÔ¨ÒÃ³ �¨Ò¡·Ø¡æ ¤¹

 
 ÀÒ¾·Õè 5 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡
¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº
 ¼ÙŒÇÔ̈ ÑÂãªŒÅÙ¡ÈÃ·Õèà»š¹àÊŒ¹·ÖºáÊ´§·ÔÈ·Ò§¡ÒÃ
à¤Å×èÍ¹·Õè¢Í§ TR à¾×èÍÊ×èÍÇ‹Ò¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ËÃ×Í TR ¹Ñé¹
¶Ù¡Ê‹§ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑºâ´Âá½§à¨μ¹Ò¢Í§áËÅ‹§·ÕèÁÒ ´Ñ§àª‹¹
μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 12 “¡ÒÃà¤ÒÃ¾Â¡Â‹Í§” à»š¹ÊÔè§·ÕèáËÅ‹§
·ÕèÁÒÃÙŒÊÖ¡ «Öè§ä Œ́Ê‹§μ‹ÍÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº â´Â¼ÙŒÃÑºà¾ÕÂ§ÃÑº¤ÇÒÁ
ÃÙŒÊÖ¡ ËÃ×Í¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ·ÕèÁÍ§äÁ‹àËç¹¹Ñé¹ áμ ‹äÁ‹ä´ŒÁÕ¡ÒÃ
Ê¹Í§μÍºËÃ×ÍÁÕÊ‹Ç¹Ã‹ÇÁ¡Ñº¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒáμ‹ÍÂ‹Ò§ã´ ̈ Ð
ã¡ÅŒà¤ÕÂ§¡Ñº¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2 ·ÕèËÁÒÂ¶Ö§¡ÒÃÃÑº¡ÒÃ¡ÃÐ-
·íÒ¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ·Õè¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃºÒ§ÍÂ‹Ò§Ê‹§ÁÒ¶Ö§¼ÙŒÃÑº áμ‹
¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2 ¹Ñé¹ ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑºà»š¹¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ·ÕèÁÍ§àËç¹ä Œ́ ã¹¢³Ð·Õè¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 3 ¹Õé ÊÔè§·Õè
à¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒà»š¹¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ ¼ÙŒà¢ÕÂ¹ Ö̈§ãªŒÊÑÞÅÑ¡É³� TR 
ã¹¡ÃÍº·Õèà»š¹àÊŒ¹»ÃÐ 

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 6 
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 6 ¹Õé 
¤×Í ¡ÒÃÃÑºÊÔè§¢Í§·ÕèÁÒ¨Ò¡áËÅ‹§·ÕèÁÒ«Öè§ã¹·Õè¹Õé¤×ÍºØ¤¤Å 
ºØ¤¤ÅÊ‹§ÊÔè§¢Í§ (TR) ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº ́ Ñ§¹Ñé¹¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè
¢Í§ÊÔè§¢Í§¹Ñé¹ Ö̈§ÁÒ¾ÃŒÍÁ¡Ñºà¨μ¹Ò·Õè̈ ÐãËŒ¼ÙŒÃÑº ¼ÙŒÇÔ̈ ÑÂ
Ö̈§ä´ŒãªŒÅÙ¡ÈÃ·Õèà»š¹àÊŒ¹·ÖºáÊ´§·ÔÈ·Ò§¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè

¢Í§ TR áÅÐà¹×èÍ§¨Ò¡ TR ã¹·Õè¹Õéà»š¹ÊÔè§·Õè Ñ̈ºμŒÍ§
ä´Œ ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ãªŒàÊŒ¹·Öºà»š¹¡ÃÍº 

 ÀÒ¾·Õè 4 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑºÃÙŒ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ 
àËμØ¡ÒÃ³ � ¤¹ ËÃ×ÍÊÔè§¢Í§ áÅŒÇÁÕ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡à¡Ô´¢Öé¹

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 5 
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 5 
ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃä´ŒÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ºÒ§ÍÂ‹Ò§¢Í§ÍÕ¡½†ÒÂ
·ÕèÁÒ¾ÃŒÍÁ¡Ñºà¨μ¹Ò·Õè̈ ÐÊ‹§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑºâ´ÂμÃ§ μ‹Ò§¨Ò¡
¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 4 μÃ§·Õè¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡·ÕèÇ‹Ò¹ÕéäÁ‹ä Œ́à»š¹¤ÇÒÁ
ÃÙŒÊÖ¡¢Í§¼ÙŒÃÑºàÍ§ ËÒ¡áμ‹à»š¹¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¢Í§áËÅ‹§·ÕèÁÒ 
´Ñ§μÑÇÍÂ‹Ò§
 (12) 先生は町の人々から尊敬を受け

ている。

 ÍÒ¨ÒÃÂ �ä´ŒÃÑº¡ÒÃà¤ÒÃ¾Â¡Â‹Í§¨Ò¡¼ÙŒ¤¹ã¹
ËÁÙ‹ºŒÒ¹
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 (15) 父は社長から金一封を受けた。

 ¾‹Íä Œ́ÃÑº«Í§à§Ô¹¨Ò¡»ÃÐ¸Ò¹ºÃÔÉÑ·

 ÀÒ¾·Õè 6 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑºÊÔè§¢Í§·ÕèÁÕ
¼ÙŒãËŒÁÒ
 ¤ÇÒÁËÁÒÂÅÑ¡É³Ð¹Õé¤ÅŒÒÂ¡Ñº¤ÇÒÁËÁÒÂ
·Õè 1 ·ÕèÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õèä´Œà»š¹ÊÔè§¢Í§ áμ‹ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ
·Õè 1 ÊÔè§¢Í§·ÕèÃÑºÁÒ¹Ñé¹äÁ‹ä´ŒÁÒ¾ÃŒÍÁà¨μ¹Ò·Õè¨ÐãËŒ 
´Ñ§·Õèä´ŒÍ¸ÔºÒÂä»áÅŒÇ¢ŒÒ§μŒ¹ Ê‹Ç¹ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 6 
¹Õé ÊÔè§¢Í§à¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒ´ŒÇÂà¨μ¹Ò¢Í§¤¹·ÕèÁÍºãËŒÇ‹Ò
μŒÍ§¡ÒÃãËŒá¡‹¼ÙŒÃÑº

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 7
 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 7 ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃ
ÃÑºàÍÒÊÔè§·ÕèÁÕÍÂÙ‹ã¹¸ÃÃÁªÒμÔ àª‹¹ ÅÁ áÊ§á´´ «Öè§
à»š¹àÊÁ×Í¹ÇÑμ¶Øà¤Å×èÍ¹·Õè·Õèà¤Å×èÍ¹ÁÒÂÑ§·ÔÈ·Ò§¢Í§¼ÙŒÃÑº 
¼ÙŒÃÑºËÃ×Í¢Íºà¢μ¢Í§ LM ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 7 ¹ÕéÍÒ¨
à»š¹ä Œ́·Ñé§¤¹ËÃ×ÍÊÔè§¢Í§ Ê‹Ç¹ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè ËÃ×Í TR 
ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé à»š¹ÊÔè§·ÕèÁÕÍÂÙ‹ã¹¸ÃÃÁªÒμÔ äÁ‹ä´ŒÁÕÃÙ»
Ã‹Ò§·ÕèªÑ´à¨¹ ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ãªŒÊÑÞÅÑ¡É³ �áÊ´§ TR à»š¹
¡ÃÍºàÊŒ¹»ÃÐ áÅÐäÁ‹ÃÐºØáËÅ‹§·ÕèÁÒ·Õèà»š¹¼ÙŒÊ‹§ TR 
ãËŒà¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº μÑÇÍÂ‹Ò§àª‹¹
 (16) 帆は風を受けてふくらんだ。

  ¼ŒÒãºâ»†§ÍÍ¡à¾ÃÒÐÃÑºÅÁ 
 (17) 建物の壁は西日を受けていた。

 ¡íÒá¾§¢Í§μÖ¡ÃÑºáÊ§ÍÒ·ÔμÂ�·Ò§·ÔÈμÐÇÑ¹μ¡

 ÀÒ¾·Õè 7 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑºàÍÒÊÔè§·ÕèÁÕ
ÍÂÙ‹ã¹¸ÃÃÁªÒμÔà¢ŒÒÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº
 à¹×èÍ§¨Ò¡ TR ã¹·Õè¹Õé à» š¹ÊÔè§·ÕèÁÕÍÂÙ ‹ ã¹
¸ÃÃÁªÒμÔáÅÐÍÒ¨ÁÕÍÂÙ ‹·ÑèÇä» ´Ñ§¹Ñé¹¼Ù ŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ãªŒ
à¤Ã×èÍ§ËÁÒÂÅÙ¡ÈÃÁÒ¡¡Ç‹ÒË¹Öè§ÍÑ¹à¾×èÍáÊ´§Ç‹Ò TR 
¹Ñé¹ÊÒÁÒÃ¶à¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§ LM ËÃ×Í¼ÙŒÃÑºä´ŒËÅÒÂ
·ÔÈ·Ò§ áÅŒÇáμ ‹¼Ù ŒÃÑºÇ‹Ò¨ÐËÑ¹Ë¹ŒÒÃÑºã¹·ÔÈ·Ò§ã´ 
â´Â¼ÙŒÇÔ Ñ̈ÂãªŒÅÙ¡ÈÃàÊŒ¹·ÖºáÊ´§·ÔÈ·Ò§·Õè¼ÙŒÃÑºËÑ¹à¢ŒÒ
ÃÑº ¨Ò¡μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 17 ¨ÐàËç¹ä´ŒÇ‹ÒáÊ§á´´·ÕèÁÕÍÂÙ‹
·ÑèÇä» Ê‹Í§ÊÇ‹Ò§ä»ã¹ËÅÒÂ·ÔÈ·Ò§ â´Â¡íÒá¾§¢Í§
μÖ¡ (LM) ËÑ¹Ë¹ŒÒä»·Ò§·ÔÈμÐÇÑ¹μ¡à¾×èÍÃÑºáÊ§ 
¹Í¡¨Ò¡¹ÕéÂÑ§ÍÒ¨μÕ¤ÇÒÁä´ŒÍÕ¡¹ÑÂË¹Öè§Ç‹Ò TR äÁ‹ä´ŒÁÕ
¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè à¾ÕÂ§áμ‹ LM ËÑ¹ä»ÃÑºÊÔè§·ÕèÁÕÍÂÙ‹¹Ñé¹àÍ§
´Ñ§àª‹¹μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 18 
 (18) 北を受ける窓 。 (Ë¹ŒÒμ ‹Ò§·ÕèËÑ¹
Ë¹ŒÒä»·Ò§·ÔÈàË¹×Í)

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 8 
 ¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 8 
ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃä´ŒÃÑººÒ§ÊÔè§ºÒ§ÍÂ‹Ò§·Õèà»š¹¹ÒÁ¸ÃÃÁ
¨Ò¡¸ÃÃÁªÒμÔ ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹ËÃ×Í TR ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé
à»š¹ÊÔè§·Õè Ñ̈ºμŒÍ§äÁ‹ä´Œ äÁ‹ÁÕÃÙ»Ã‹Ò§ àª‹¹ ªÕÇÔμ ºØÞ¤Ø³ 
à»š¹μŒ¹ 
 (19) 人間は豊かな自然の恵みを受け

て暮らしている。

 Á¹ØÉÂ �´íÒÃ§ªÕÇÔμâ´Âä´ŒÃÑº¤ÇÒÁ¡ÃØ³Ò¨Ò¡
¸ÃÃÁªÒμÔ·ÕèÍØ´ÁÊÁºÙÃ³ �
 (20) この世に生を受けた者として、充

実した人生を送りたい。

 ã¹°Ò¹Ð·Õèà»š¹¼ÙŒ·Õèä Œ́ÃÑº (ÁÕ) ªÕÇÔμã¹ªÒμÔ¹Õé 
(©Ñ¹) ÍÂÒ¡¨Ð·íÒμÑÇãËŒÁÕá¡‹¹ÊÒÃ
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ความหมายเชิงมโนทัศนของ 「受ける」 ในภาษาญี่ปุนบทความวิจัย

วรวรรณ เฟองขจรศักดิ์

 ÀÒ¾·Õè 8 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃä Œ́ÃÑºÊÔè§·Õèà»š¹
¹ÒÁ¸ÃÃÁ¨Ò¡¸ÃÃÁªÒμÔ 
 ÊÔè§à¤Å×èÍ¹·ÕèËÃ×Í TR à»š¹ÊÔè§·Õè Ñ̈ºμŒÍ§äÁ‹ä´Œ
¼Ù ŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ãªŒÊÑÞÅÑ¡É³ �à»š¹¡ÃÍºÊÕèàËÅÕèÂÁàÊŒ¹»ÃÐ 
Ê‹Ç¹áËÅ‹§·ÕèÁÒã¹·Õè¹Õéà»š¹¸ÃÃÁªÒμÔ ́ Ñ§¹Ñé¹ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè
Ö̈§äÁ‹ä´ŒÁÕàÃ×èÍ§¢Í§à¨μ¹ÒÁÒà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§´Ñ§·Õè¼Ù ŒÇÔ Ñ̈ÂãªŒ

à¤Ã×èÍ§ËÁÒÂÅÙ¡ÈÃ·Õèà»š¹àÊŒ¹»ÃÐáÊ´§·ÔÈ·Ò§¡ÒÃ
à¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹ ¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé μ‹Ò§¨Ò¡¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 7 
μÃ§·Õè LM ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 8 ¹ÕéäÁ‹ä Œ́ÁÍ§Ç‹Ò¼ÙŒÃÑºà»š¹
¼ÙŒËÑ¹ä»ËÒ ËÃ×Íà¢ŒÒä»ÃÑºÊÔè§·ÕèÁÕÍÂÙ‹áÅŒÇã¹¸ÃÃÁªÒμÔà¢ŒÒÁÒ
áμ‹ÁÍ§Ç‹Ò¸ÃÃÁªÒμÔ «Öè§¤×ÍáËÅ‹§·ÕèÁÒ à»š¹¼ÙŒãËŒ ËÃ×Í
¼ÙŒÊ‹§ TR ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº 

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 9 
 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 9 ¹Õé ËÁÒÂ¶Ö§ 
¡ÒÃÃÑºª‹Ç§μ‹Í ¡ÒÃÊ×º·Í´¡ÒÃ§Ò¹ Ê×ºÊÒÂàÅ×Í´ ÊÔè§
à¤Å×èÍ¹·Õèã¹·Õè¹Õé¤×Í §Ò¹ ¡Ô̈ ¡ÒÃ ÃÇÁ·Ñé§¾ÃÊÇÃÃ¤� ÊÒÂ
àÅ×Í´ ·ÕèÁÕÅÑ¡É³Ð¢Í§¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õèà»š¹ä»ÍÂ‹Ò§μ‹Íà¹×èÍ§ 
´Ñ§·Õè¼ÙŒÇÔ Ñ̈Âä´ŒáÊ´§â´ÂãªŒÊÑÞÅÑ¡É³ �ÅÙ¡ÈÃÊÍ§àÊŒ¹·Õè
μ‹Íà¹×èÍ§¡Ñ¹ ·Ñé§¹Õé¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·ÕèÍÒ¨á½§ Œ́ÇÂà¨μ¹ÒËÃ×Í
äÁ‹¡çä´ŒáÅŒÇáμ‹¡Ã³Õ àª‹¹ ¡ÒÃÊ×º·Í´¡Ô¨¡ÒÃ ÍÒ¨à»š¹
ä Œ́·Ñé§¡Ã³Õ·ÕèÁÕ¼ÙŒÂ¡¡Ô̈ ¡ÒÃãËŒ ËÃ×ÍÁÕ¡ÒÃÊ×º·Í´¡Ô̈ ¡ÒÃ
μ ‹Í¨Ò¡à¨ŒÒ¢Í§¡‹Í¹Ë¹ŒÒ â´Â·Õèà¨ŒÒ¢Í§¡‹Í¹Ë¹ŒÒ¹ÕéäÁ‹
ä´ŒÁÕ¡ÒÃÂ¡ãËŒ ËÒ¡áμ ‹àÊÕÂªÕÇÔμä»¨Ö§·íÒãËŒ¡Ô¨¡ÒÃ¹Ñé¹
μ¡à»š¹¢Í§¼ÙŒÃÑº ¹Í¡¨Ò¡¹Õéà¹×èÍ§¨Ò¡à»š¹¤ÇÒÁËÁÒÂ
·ÕèãËŒ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ¡Ñº¡ÒÃÃÑºª‹Ç§μ‹Í ´Ñ§¹Ñé¹ ÍÒ¨à»š¹ä»
ä Œ́·Ñé§¡Ã³Õ·Õè¼ÙŒÃÑºÁÕ¡ÒÃÃÑºª‹Ç§¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹áÅŒÇ·íÒμ‹Í
ä» (ÀÒ¾·Õè 9.1) ËÃ×Í¼ÙŒÃÑºÃÑºÊÔè§·Õè·íÒμ ‹Íæ ¡Ñ¹ÁÒ 
¼ÙŒÃÑºà¾ÕÂ§áμ‹ÃÑºäÇŒ (ÀÒ¾·Õè 9.2) ́ Ñ§¹Ñé¹¡ÒÃáÊ´§Áâ¹-
·ÑÈ¹�¢Í§¤ÇÒÁËÁÒÂ¹Õé Ö̈§ÊÒÁÒÃ¶áÂ¡à»š¹ 2 ÅÑ¡É³Ð

 
 ÀÒ¾·Õè 9.2 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑºª‹Ç§¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ·ÕèÁÕÁÒ¡‹Í¹Ë¹ŒÒ â´ÂäÁ‹ä´Œà¹Œ¹Ç‹ÒÁÕ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ
¡ÒÃμ‹Í

 ÀÒ¾·Õè 9.1 áÅÐ 9.2 μ‹Ò§¡Ñ¹·ÕèÅÙ¡ÈÃáÊ´§
·ÔÈ·Ò§·ÕèÍÂÙ‹·Ò§¢ÇÒÊØ´áÅÐ«ŒÒÂÊØ´ ¡Å‹ÒÇ¤×Í ÀÒ¾·Õè 
9.1 áÊ´§ãËŒàËç¹Ç‹Ò ¼ÙŒÃÑºä´ŒÃÑº TR ÁÒáÅÐä´ŒÁÕ¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒàª‹¹à ṌÂÇ¡Ñº TR ¹Ñé¹Ê×ºμ‹Íä» àª‹¹ 
 (21) 父の仕事の跡を受ける。

 (©Ñ¹) Ê×º·Í´§Ò¹¢Í§¾‹Íμ‹Íä»)
 μÑÇÍÂ‹Ò§¢ŒÒ§μ Œ¹¹Í¡¨Ò¡¨ÐËÁÒÂ¶Ö§¡ÒÃÃÑº
ª‹Ç§μ ‹Í§Ò¹¨Ò¡¾‹ÍáÅŒÇ ÂÑ§ÊÐ·ŒÍ¹Ç‹Ò¨ÐÁÕ¡ÒÃ·íÒ§Ò¹
¹Ñé¹μ‹Íä» ÅÑ¡É³Ð¨Ðáμ¡μ‹Ò§¨Ò¡μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 22 
 (22) 彼の家系は代々音楽家の血を受

けている。

 (μÃÐ¡ÙÅ¢Í§à¢ÒÊ×ºàª×éÍÊÒÂ¢Í§¹Ñ¡´¹μÃÕ
ÁÒÃØ‹¹μ‹ÍÃØ‹¹)
 μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 22 ¹Õé ÊÒÁÒÃ¶áÊ´§Áâ¹·ÑÈ¹�ä´Œ
´Ñ§ÀÒ¾·Õè 9.2 ¡Å‹ÒÇ¤×Í äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶μÕ¤ÇÒÁä´ŒÇ‹Ò¼ÙŒÃÑº
¨Ð¡ÃÐ·íÒ¡ÒÃã´μ‹Íä» ËÒ¡áμ‹à»š¹¡ÒÃãËŒ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ
¡ÑºàÃ×èÍ§·ÕèÇ‹ÒμÃÐ¡ÙÅ¹Õéà»š¹¹Ñ¡´¹μÃÕ·ÕèÊ×º·Í´¡Ñ¹ÁÒ¹Ò¹
à·‹Ò¹Ñé¹ ̈ Ö§áÊ´§ Œ́ÇÂÀÒ¾ÅÙ¡ÈÃ·ÕèÍÂÙ‹Ë¹ŒÒ¢Í§áËÅ‹§·ÕèÁÒ

 ÀÒ¾·Õè 9.1 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃÃÑºª‹Ç§¡ÒÃ
¡ÃÐ·íÒ·ÕèÁÕÁÒ¡‹Í¹Ë¹ŒÒáÅŒÇ·íÒμ‹Íä»
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• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 10 
 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 10 ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃ 
“àª×èÍ” ËÃ×ÍÃÑº¢ŒÍÁÙÅμÒÁ·Õèä´ŒÂÔ¹ä´Œ¿˜§ÁÒ â´ÂáËÅ‹§
·ÕèÁÒà»š¹ “ºØ¤¤Å” «Öè§ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ¹ÕéºÒ§¤ÃÑé§äÁ‹ä´Œ
¡Å‹ÒÇ¶Ö§áËÅ‹§·ÕèÁÒÍÂ‹Ò§ªÑ´à¨¹Ç‹Òà»š¹ºØ¤¤Åã´ Ê‹Ç¹
ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè (TR) ¹Ñé¹ ¤×Í “àÃ×èÍ§àÅ‹Ò” ËÃ×Í “¢‹ÒÇ
Å×Í” ·ÕèÁÒ¨Ò¡ºØ¤¤Åã´ºØ¤¤ÅË¹Öè§ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè¢Í§
àÃ×èÍ§àÅ‹Ò¹Ñé¹ÍÒ¨à»š¹ä Œ́·Ñé§¡Ã³Õ·ÕèáËÅ‹§·ÕèÁÒÁÕà¨μ¹ÒËÃ×Í
¨§ã¨àÅ‹ÒãËŒ¼ÙŒÃÑº¢ŒÍÁÙÅ¿˜§ (μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 23) ËÃ×Í¡ÒÃ
·ÕèáËÅ‹§·ÕèÁÒäÁ‹ä´Œà¨μ¹ÒàÅ‹ÒãËŒ¼ÙŒÃÑº¢ŒÍÁÙÅ¿˜§â´ÂμÃ§ 
(μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 24) 
 (23) 人の言 葉 を 軽々しく受ける 。 
(àª×èÍ¤íÒ¢Í§¤¹ÍÂ‹Ò§§‹ÒÂ´ÒÂ)
 (24) 弟はその話を真に受けた。 (¹ŒÍ§
ªÒÂàª×èÍàÃ×èÍ§¹Ñé¹ÍÂ‹Ò§¨ÃÔ§ Ñ̈§)
 à¹×èÍ§¨Ò¡¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè¢Í§ TR ÁÕ·Ñé§¡Ã³Õ·Õè
áËÅ‹§·ÕèÁÒÊ×èÍà¨μ¹ÒáÅÐäÁ‹Ê×èÍà¨μ¹Ò·ÕèÊ‹§ TR ÁÒÂÑ§
¼ÙŒÃÑºâ´ÂμÃ§ ´Ñ§¹Ñé¹ã¹¡ÒÃáÊ´§Áâ¹·ÑÈ¹ �¢Í§¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ¹Õé ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ãªŒÅÙ¡ÈÃºÍ¡·ÔÈ·Ò§¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè·Ñé§
·Õèà»š¹àÊŒ¹»ÃÐáÅÐàÊŒ¹·Öº Ê‹Ç¹ÅÑ¡É³Ð¢Í§ TR ¹Ñé¹ 
¼Ù ŒÇÔ Ñ̈Âãª ŒÊÑÞÅÑ¡É³ �¡ÃÍºàÊŒ¹»ÃÐ¤ÅŒÒÂ¡ÑºÀÒ¾
Áâ¹·ÑÈ¹�ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂÍ×è¹æ à¹×èÍ§¨Ò¡ÁÕÅÑ¡É³Ð·ÕèäÁ‹
à»š¹ÃÙ»¸ÃÃÁ¨ÑºμŒÍ§äÁ‹ä Œ́àª‹¹à ṌÂÇ¡Ñ¹ áμ‹ã¹¡Ã³Õ¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ·Õè 10 ¹Õé ¤Ø³ÊÁºÑμÔ¢Í§ TR ̈ Ðμ‹Ò§ÍÍ¡ä» â´Â
äÁ‹ä Œ́ËÁÒÂ¶Ö§¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡àËÁ×Í¹ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂÍ×è¹ ËÒ¡
áμ‹à»š¹àÃ×èÍ§ÃÒÇ ËÃ×Í¢ŒÍÁÙÅ

• ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 11 
 「受ける」 ËÁÒÂ¶Ö§ ¡ÒÃä´ŒÃÑº¡ÒÃÂÍÁÃÑº
¨Ò¡¡ÅØ‹Á¤¹ ËÃ×ÍÊÑ§¤Á â´Â·Õè¼ÙŒÃÑºä´ŒÃÑº¡ÒÃÂÍÁÃÑº
à¢ŒÒä»ÍÂÙ‹ ³ ·Õèà´ÕÂÇ¡ÑºáËÅ‹§·ÕèÁÒ ¼ÙŒÃÑºã¹·Õè¹ÕéÍÒ¨à»š¹
ºØ¤¤ÅËÃ×ÍÊÔè§¢Í§·Õèä´ŒÃÑº¡ÒÃÂÍÁÃÑº Ê‹Ç¹áËÅ‹§·ÕèÁÒ
ã¹·Õè¹ÕéËÁÒÂ¶Ö§ºØ¤¤Å·ÕèÊ‹§¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¾Íã¨ËÃ×Íª×è¹ªÍº
ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº μÑÇÍÂ‹Ò§àª‹¹
 (25) あの俳優は女性に受けている。 
(´ÒÃÒªÒÂ¤¹¹Ñé¹ä Œ́ÃÑº¡ÒÃÂÍÁÃÑº (ÁÕª×èÍàÊÕÂ§) ã¹ËÁÙ‹
¼ÙŒËÞÔ§)
 (26) この番組は子どもに受けている。

(ÃÒÂ¡ÒÃ¹Õéà»š¹·Õèª×è¹ªÍºã¹ËÁÙ‹à´ç¡æ)
 (27) こういうギャグは若者に受ける。 
(ÁØ¢μÅ¡áºº¹Õéà»š¹·ÕèÂÍÁÃÑºã¹ËÁÙ‹ÇÑÂÃØ‹¹) 
 ¨Ò¡μÑÇÍÂ‹Ò§¢ŒÒ§μŒ¹ ¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¾Ö§¾Íã¨ËÃ×Í
ª×è¹ªÍº«Öè§ Ñ́̈ Ç‹Òà»š¹ TR ¹Ñé¹¶Ù¡Ê‹§ÁÒ¨Ò¡¡ÅØ‹Á¤¹àª‹¹ 
¡ÅØ‹Á¼ÙŒËÞÔ§ (μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 25) ¡ÅØ‹Áà´ç¡æ (μÑÇÍÂ‹Ò§
·Õè 26) áÅÐ¡ÅØ‹ÁÇÑÂÃØ‹¹ (μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 27) áËÅ‹§·ÕèÁÒ·Õè
à»š¹¡ÅØ‹ÁºØ¤¤Å Ñ́§¡Å‹ÒÇÊ‹§¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº«Öè§à»š¹
ÊÔè§¢Í§ ËÃ×ÍºØ¤¤Å Ñ́§àª‹¹ã¹μÑÇÍÂ‹Ò§¢ŒÒ§μ Œ¹ä´Œá¡‹ 
´ÒÃÒªÒÂ (μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 25) ÃÒÂ¡ÒÃâ·Ã·ÑÈ¹� (μÑÇÍÂ‹Ò§
·Õè 26) áÅÐÁØ¢μÅ¡ (μÑÇÍÂ‹Ò§·Õè 27)

 ÀÒ¾·Õè 10 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃ “àª×èÍ” ËÃ×Í 
ÃÑº¢ŒÍÁÙÅμÒÁ·Õèä´ŒÂÔ¹ä Œ́¿˜§ÁÒ

 ÀÒ¾·Õè 11 「受ける」 áÊ´§¡ÒÃä´ŒÃÑº¡ÒÃ
ÂÍÁÃÑº¨Ò¡¡ÅØ‹Á¤¹ ËÃ×ÍÊÑ§¤Á
 ¨Ò¡ÀÒ¾ÊÐ·ŒÍ¹ãËŒàËç¹Ç‹Ò áËÅ‹§·ÕèÁÒ«Öè§
à»š¹¤¹¡ÅØ‹Áã´¡ÅØ‹ÁË¹Öè§ä´ŒÊ‹§¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ã¹á§‹¢Í§¡ÒÃ
ÂÍÁÃÑº ¤ÇÒÁªÍºÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑº áÅÐ Ö́§ÃÇÁàÍÒÊÔè§¢Í§ 
ËÃ×Í¼ÙŒÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡¹Ñé¹à¢ŒÒÁÒã¹¡ÅØ‹Á¹Ñé¹´ŒÇÂ ´Ñ§¹Ñé¹
àÊŒ¹·Ò§¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè¢Í§ TR ¨Ö§áÊ´§ Œ́ÇÂàÊŒ¹â¤Œ§·Õè
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àÃÔèÁ¨Ò¡áËÅ‹§·ÕèÁÒÊ‹§μÃ§ä»ÂÑ§¼ÙŒÃÑº (LM) ¨Ò¡¹Ñé¹ä´Œ
Ç¡¡ÅÑºä»ÂÑ§·ÔÈ·Ò§¢Í§áËÅ‹§·ÕèÁÒÍÕ¡¤ÃÑé§ ¹Í¡¨Ò¡
¹Õéà¹×èÍ§¨Ò¡¡ÒÃà¤Å×èÍ¹¹Õé¢Í§ TR á½§´ŒÇÂà¨μ¹Ò
¢Í§áËÅ‹§·ÕèÁÒ ¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â Ö̈§ãªŒÊÑÞÅÑ¡É³�à»š¹ÅÙ¡ÈÃ·Õèà»š¹
àÊŒ¹·Öº 

3. ÊÃØ»áÅÐÍÀÔ»ÃÒÂ¼Å¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ
 ¨Ò¡¼Ñ§ÀÒ¾·ÕèáÊ´§Áâ¹·ÑÈ¹�·Ò§¤ÇÒÁËÁÒÂ
¢Í§¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ·Ñé§ËÁ´·ÕèÂ¡ÁÒ¹Õé ÍÒ¨¡Å‹ÒÇ
ä´ŒÇ‹Ò¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè¶×ÍÇ‹Òà»š¹μ Œ¹áºº (prototype) 
¨Ð»ÃÐ¡Íº´ŒÇÂáËÅ‹§·ÕèÁÒ áÅÐ»ÅÒÂ·Ò§·Õèà»š¹¼ÙŒÃÑº 
â´ÂÁÕÊÔè§¢Í§ ¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ ËÃ×Í¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ à»š¹ÊÔè§·Õè
à¤Å×èÍ¹·Õè¨Ò¡áËÅ‹§·ÕèÁÒä»ÂÑ§»ÅÒÂ·Ò§ â´ÂÅÑ¡É³Ð
¢Í§ÊÔè§à¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹¹Í¡àË¹×Íä»¨Ò¡à»š¹ “ÊÔè§¢Í§” 
ã¹àªÔ§ÃÙ»¸ÃÃÁáÅŒÇ ÂÑ§à»š¹¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒËÃ×Í¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡
ä´ŒÍÕ¡ Œ́ÇÂ 

(´Ñ§¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 3,4,11) ¹Í¡¨Ò¡ÅÑ¡É³Ð¢Í§¡ÒÃ
à¤Å×èÍ¹·ÕèáÅŒÇ¼ÙŒÇÔ Ñ̈ÂÂÑ§ä´Œ¾Ô¨ÒÃ³Òà¡ÕèÂÇ¡Ñºà¨μ¹Ò«Öè§
à»š¹àÊÁ×Í¹áÃ§Ê‹§ÊÔè§à¤Å×èÍ¹·ÕèÁÒÂÑ§ LM à¨μ¹Òà»š¹
ÍÕ¡»˜¨ Ñ̈ÂË¹Öè§·Õè·íÒãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁáμ¡μ ‹Ò§ã¹áμ ‹ÅÐ¤ÇÒÁ
ËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 áº‹§ÍÍ¡à»š¹ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè·Õè
á½§à¨μ¹Ò¢Í§áËÅ‹§·ÕèÁÒÇ‹Òμ ŒÍ§¡ÒÃÊ‹§ä»ÂÑ§ LM 
(´Ñ§¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 2,5,6,9,11) áÅÐ·ÕèäÁ‹á½§à¨μ¹Ò 
(´Ñ§¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 1,3,4,7,8) ÍÂ‹Ò§äÃ¡çμÒÁ ã¹ºÒ§
¤ÇÒÁËÁÒÂ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·ÕèÍÒ¨ÁÒ¾ÃŒÍÁ¡Ñºà¨μ¹Ò¨Ò¡
áËÅ‹§·ÕèÁÒ·Õè¨ÐÊ‹§ÁÒÂÑ§¼ÙŒÃÑºËÃ×ÍÍÒ¨äÁ‹ä´Œá½§à¨μ¹Ò
ã´¡çà»š¹ä Œ́ Ñ́§àª‹¹¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受ける」 ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ
·Õè 10 ·Ñé§¹Õéà¹×èÍ§¨Ò¡ºÒ§¤ÃÑé§áËÅ‹§·ÕèÁÒ¢Í§ÊÔè§·Õè
à¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹ÍÒ¨äÁ‹ªÑ´à¨¹ à¾ÃÒÐ¼ÙŒãªŒÀÒÉÒÍÒ¨äÁ‹ä´Œ
à¹Œ¹Ç‹ÒÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹ÁÒ¨Ò¡·Õèã´ ËÒ¡áμ ‹Ê¹ã¨Ç‹Ò
ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹¤×ÍÍÐäÃ ËÃ×Íã¤Ãà»š¹¼ÙŒÃÑºÁÒ¡¡Ç‹Ò 
ã¹Ê‹Ç¹¢Í§ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè ¾ºÇ‹ÒÍÒ¨à»š¹ä´Œ·Ñé§ÊÔè§¢Í§
·Õèà»š¹ÃÙ»¸ÃÃÁ ËÃ×Í¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÁÍ§àËç¹ä´Œ 
àª‹¹ àÃÕÂ¹ ¶ÒÁ¤íÒ¶ÒÁ á¨Œ§ãËŒ·ÃÒº μÅÍ´¨¹¤ÇÒÁ
ÃÙŒÊÖ¡μ ‹Ò§æ ¹Í¡¨Ò¡¹ÕéÂÑ§ÍÒ¨à»š¹àÃ×èÍ§·Õèà©¾ÒÐ¡Ã³Õ 
àª‹¹ 「受ける」 ·ÕèËÁÒÂ¶Ö§¡ÒÃÃÑºª‹Ç§μ ‹Í ËÃ×ÍÊ×º
àª×éÍÊÒÂ «Öè§à»š¹ÊÔè§·ÕèÁÍ§äÁ‹àËç¹áÅÐäÁ‹ä Œ́à»š¹¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ 
Í§¤�»ÃÐ¡ÍºÊØ´·ŒÒÂ·Õè¼ÙŒÇÔ Ñ̈Â¾Ô¨ÒÃ³Ò¤×Í àÃ×èÍ§¾×é¹·Õè·Õè
ÁÕ¡ÒÃ í̈Ò¡Ñ´¢Í§à¢μ  (Landmark: LM) ã¹·Õè¹Õé
¤×Í¢Íºà¢μ¢Í§ “¼ÙŒÃÑº” «Öè§¼ÙŒÃÑºÍÒ¨à»š¹ä Œ́·Ñé§ºØ¤¤Å
áÅÐÊÔè§¢Í§ä´Œ´Ñ§àª‹¹ 「受ける」 ·ÕèËÁÒÂ¶Ö§¡ÒÃä´ŒÃÑº
¡ÒÃÂÍÁÃÑº ã¹μÑÇÍÂ‹Ò§ “ÃÒÂ¡ÒÃ¹Õéà»š¹·Õèª×è¹ªÍºã¹
ËÁÙ‹à´ç¡æ” ¹Í¡¨Ò¡»ÃÐà´ç¹àÃ×èÍ§¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè ÊÔè§·Õè
à¤Å×èÍ¹·Õè áÅÐ¾×é¹·Õè·ÕèÁÕ¡ÒÃ¨íÒ¡Ñ´¢Íºà¢μáÅŒÇ ÍÕ¡ÊÔè§
Ë¹Öè§·Õèà»š¹»̃¨ Ñ̈Â·íÒãËŒáμ‹ÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 
áμ¡μ‹Ò§¡Ñ¹ä» ¤×Í ÅÑ¡É³Ð¢Í§ ‘áËÅ‹§·ÕèÁÒ’ ¢Í§ÇÑμ¶Ø
à¤Å×èÍ¹·Õè¹Ñé¹æ ËÃ×ÍàÃÕÂ¡ä Œ́Ç‹Òà»š¹ ‘¼ÙŒÊ‹§’ ã¹ºÒ§¡Ã³Õ
ÍÒ¨à»š¹¤¹ ºÒ§¡Ã³ÕÍÒ¨à»š¹ÊÔè§¢Í§ ËÃ×ÍàËμØ¡ÒÃ³ � 
àª‹¹ ã¹¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 4 “©Ñ¹ä Œ́ÃÑº¤ÇÒÁÃÙŒÊÖ¡ªçÍ¤¨Ò¡
¢‹ÒÇ¹Ñé¹” (¿˜§¢‹ÒÇ¹Ñé¹áÅŒÇÃÙŒÊÖ¡μ¡ã¨)

 ÀÒ¾·Õè 12 Áâ¹·ÑÈ¹ �·Õèà»š¹¤ÇÒÁËÁÒÂ
μŒ¹áºº¢Í§ 「受ける」

 ¨ÐàËç¹ä´ŒÇ‹Ò¤íÒÇ‹Ò 「受ける」 ÁÕ¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè
ËÅÒ¡ËÅÒÂ áμ¡μ‹Ò§¡Ñ¹ä»ã¹ÅÑ¡É³Ðμ‹Ò§æ â´Â¼ÙŒÇÔ̈ ÑÂ
¾Ô¨ÒÃ³Ò¨Ò¡Í§¤ �»ÃÐ¡Íº¢Í§ÀÒ¾·ÕèáÊ´§Áâ¹·ÑÈ¹ �
·Ò§¤ÇÒÁËÁÒÂ 3 »ÃÐ¡ÒÃ ÍÑ¹ä Œ́á¡‹ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè 
(motion) ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè (Trajector: TR) áÅÐ
ºÃÔàÇ³¾×é¹·Õè·ÕèÁÕ¡ÒÃ¨íÒ¡Ñ́ ¢Í§à¢μ (Landmark: LM) 
¾ºÇ‹Ò ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õè¢Í§ÊÔè§¢Í§ ËÃ×Í¡ÒÃ¡ÃÐ·íÒ¹Ñé¹ ̈ Ð
à¤Å×èÍ¹·Õè̈ Ò¡áËÅ‹§·ÕèÁÒ·Õèà¤Âà»š¹¢Íºà¢μ¢Í§ÊÔè§æ ¹Ñé¹
ÍÂÙ‹à´ÔÁ à¤Å×èÍ¹·Õèà¢ŒÒÁÒã¹ÍÒ³Òà¢μ¢Í§ LM «Öè§áº‹§
ÍÍ¡ä Œ́à»š¹ ¡ÒÃà¤Å×èÍ¹·Õèà¢ŒÒÁÒÊÙ‹ LM áÅŒÇäÁ‹ä Œ́ÁÕ¡ÒÃ
μÍºÊ¹Í§¡ÅÑº (´Ñ§¤ÇÒÁËÁÒÂ·Õè 1,2,5,6,7,8,9,10) 
áÅÐáºº·Õèà¤Å×èÍ¹·Õèà¢ŒÒÁÒáÅÐÁÕ¡ÒÃμÍºÊ¹Í§¡ÅÑº 
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 ¨Ò¡¡ÒÃÈÖ¡ÉÒÁâ¹·ÑÈ¹�¢Í§¤íÒ¡ÃÔÂÒ 「受け

る」 ́ Ñ§·Õèä Œ́¹íÒàÊ¹Íä»áÅŒÇ ̈ ÐàËç¹ä Œ́Ç‹Ò¤íÒÇ‹Ò 「受ける」

ÊÒÁÒÃ¶ãªŒä Œ́ËÅÒÂ¤ÇÒÁËÁÒÂâ´Âáμ‹ÅÐ¤ÇÒÁËÁÒÂÁÕ
ÅÑ¡É³Ð¢Í§Áâ¹·ÑÈ¹�·Õè¤ÅŒÒÂ¤ÅÖ§¡Ñ¹ËÃ×ÍÁÕ¤ÇÒÁàª×èÍÁ
âÂ§¡Ñ¹ÍÂÙ‹ ÍÂ‹Ò§äÃ¡çμÒÁ¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ¤ÃÑé§¹Õéà»š¹à¾ÕÂ§¡ÒÃ
ÊÐ·ŒÍ¹ãËŒàËç¹¶Ö§ÀÒ¾ÃÇÁ·Ò§¤ÇÒÁËÁÒÂμ ‹Ò§æ áμ ‹
ÂÑ§äÁ‹ä´ŒÈÖ¡ÉÒÅ§ä»ã¹ÃÒÂÅÐàÍÕÂ´ àª‹¹ ÅÑ¡É³Ð¢Í§
ÊÔè§·Õèà¤Å×èÍ¹·Õè ÅÑ¡É³Ð·Ò§äÇÂÒ¡Ã³ � àª‹¹ ¤íÒª‹ÇÂ 
「に」「から」「を」 ËÃ×Í â¤Ã§ÊÃŒÒ§¢Í§»ÃÐâÂ¤·ÕèÍÒ¨
Ê‹§¼Åμ‹ÍÁâ¹·ÑÈ¹�¢Í§¤ÇÒÁËÁÒÂ ·Ñé§¹Õé¼ÙŒÇÔ Ñ̈ÂÁÍ§Ç‹Ò
ËÒ¡¹íÒ»ÃÐà´ç¹ Ñ́§¡Å‹ÒÇÁÒÈÖ¡ÉÒ»ÃÐ¡Íº¡Ñ¹´ŒÇÂ¨Ð
·íÒãËŒàËç¹¶Ö§Áâ¹·ÑÈ¹ �·Ò§¤ÇÒÁËÁÒÂ¢Í§ 「受ける」 
ä´ŒªÑ´à¨¹ÁÒ¡ÂÔè§¢Öé¹
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ÀÒÉÒÈÒÊμÃ � Ø̈ÌÒÅ§¡Ã³ �ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ.

BAEK, Y. (2009)「動詞『出す』と韓国語 『 』

（naida）」の対照研究 : 認知意味論の観点

から」　人間文化創成科学論叢お茶の水女

子大学大学院人間文化創成科学研究科

梅棹 忠夫, 金田一 春彦, 阪倉 篤義, 日野原 重

明（1995）『日本語大辞典』講談社.

鎌田正・米山寅太郎（2004）『新漢語林』大修館

書店.

新村 出（2008）『広辞苑』岩波書店.

西尾 実、岩淵 悦太郎、 水谷 静夫（1986）『岩波

国語辞典』岩波書店.

松本誠 (1988)『ことばの小径―同音異語』誠文

堂新光社.

Evans, V. and Green, M. (2006). Cognitive 
linguistics: An introduction. Edinburgh 
University Press.

Langacker, R. (2009). Investigations in cognitive
grammar. Berlin: Mouton de Gruyter.

Lee, D. (2002). Cognitive linguistics: An 
introduction. Oxford: Oxford University 
Press.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 1270
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 1270
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1270
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1270 1270]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


